
Таким образом видно, что дейктики присутствуют как в лексике, так 
и в грамматике. Пространственный дейксис представлен словосочетаниями 
с указательными местоимениями, наречиями, именными группами с суще­
ствительными или топонимами, относительными придаточными предло­
жениями.
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ХОЛО-МЕРОНИМИЧЕСКИЕ СТРУКТУРЫ 
КАК РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ ЧЛЕНЕНИЯ МИРА В ЯЗЫКЕ 

(на материале имен существительных современного английского языка)

В системе меронимических имен существительных современного анг­
лийского языка (1683 ЛЕ) существует подсистема холо-меронимических 
имен, которые в своей семантике содержат одновременно указание как 
на часть, так и на целое (foot 1 ‘the lowest part of the leg, below the ankle, 
on which a person or an animal stands’ ‘нижняя часть ноги, ниже лодыжки, на 
которой стоит человек или животное’). Данные имена образуют в совокуп­
ности своих взаимосвязей холо-меронимические структуры, или мерономии 
(136) -  объединения лексических единиц, репрезентирующих в своей иерар­
хии последовательное членение объектов и явлений действительности.

Наша работа посвящена выявлению характеристик холо-мероними- 
ческих структур и установлению господствующего типа структур для систе­
мы имен существительных английского языка.

Согласно результатам нашего исследования, холо-меронимические име­
на существительные современного английского языка обладают следующей 
особенностью. В пределах одного холо-меронимического ряда они могут 
выступать одновременно как меронимами (обозначениями части), так и хол- 
онимами (наименованиями целого). Именно данное свойство лежит в основе 
образования ими холо-меронимических иерархий. Ср., например: horse 
‘лошадь’ -  hind leg/ hindlimb ‘задняя нога’ -  fetlock ‘надкопытье, путовый 
сустав’, где hind leg является меронимом относительно horse и холонимом по 
отношению к fetlock (the part at the back of a horse’s leg, just above its hoof, 
where long hair grows ‘часть задней ноги лошади над копытом, откуда растут 
волосы’). Ср., также horse ‘лошадь’ -  body 2 ‘туловище’ -  horseback ‘спина 
лошади’ -  withers ‘загривок’, где withers ‘the highest part of a horse’s back, 
between its shoulders’ ‘самая высокая часть спины лошади, расположенная 
между лопатками’. Вся совокупность холо-меронимических рядов каждой 
конкретной ЛСГ формирует иерархию/структуру (см. таблицу).

Холо-меронимические имена существительные образуют мерономии 
трех типов: радиально-цепочечные (обладают несколькими ярусами в глуби­
ну и несколькими ветвями в ширину), радиальные (распространяются только 
в ширину) и цепочечные (распространяются только в глубину). Из них



ведущим является радиальный тип, составляющий 70 % от общего коли­
чества холо-меронимических структур и отражающий непосредственную 
связь между холонимом и меронимом. Радиально-цепочечные структуры 
составляют 29 %, а цепочечные -  только 1 %.
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Таким образом, выявленные конфигурационные свойства холо-мерони­
мических структур (преобладание одноуровневых радиальных мерономий 
среди всех иерархий) свидетельствуют о неглубоком членении большинства 
объектов и явлений действительности.


